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[Papel timbrado: BAUR AU LAC / Promenade des quais: 4 km / Ouvert toute l’année / 

ZÜRICH / Prop. C. KRACHT / Etablissement de Bairs à L’Hôtel / Automobiles - Garage - 

Reparations. / Afternoontea - Concert. / Grillroom - Bar. / Adresse télégraphique: BAURLAC] 

[Le] 19 - 1 - [1]911 

 

​ Nhônhô 

​ Estamos ensaiando a 

nossa mobilização preliminar, que 

me habilitará a julgar da epocha 

provavel de nosso embarque. Por= 

emquanto ella provou bem e …… 

mal. Bem, proque aguentou-se 

perfeitamente até aqui e está dis= 

posta a bem se aguentar até 

Munich, para onde embarcaremos 

d’aqui a uma hora. Mal, porque 

logo na primeira escala, fomos 

ambos assaltados pela influenza, 

que nos prendeu 10 dias em Zurich. 
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Mas, mesmo este incidente foi 

nos favoravel, porque servio de 

contra prova a resistencia do 

coração, que aguentou-se regular= 

mente a febre elevada (só algu= 



mas horas) e á muita tosse dos 

primeiros dias. — Creio que até 

agora não retribuimos os serviços 

do D[outo]r Penteado no assentamento 

e encommenda da – roda Peltou. 

Si não, e estiveres de accôrdo, le= 

varei d’aqui um bom presente p[ar]a 

elle, pois, acredito que se fôrmos 

esperar conta, que já pedi duas 

vezes, ficará o pagamento para 

as kalendas gregas. Podes até man= 

dar o quantum p[ar]a o presente, que 

os meus cobres estão encurtando. 

É possivel mesmo que em Fevereiro 

eu te peça a remessa de mais 

2 ou 3 contos, de accôrdo com a 

chave telegraphica que te deixei 

conta[?] (1 - Tita - 2 Córa - 3 Mano - 4 Lobo - 5 Lena - 6 Ramo 

7 - Muro - 8 Rude - Vela - 10 Cuba - ect)  
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N’estes ultimos tempos a obrigação 

de frequentar os hoteis de 1ª ordem, 

e os - chassez-croisez - dos filhos tem 

subtilizado a musica muito de- 

pressa. Imagina que só com os 

tres a minha despeza annual an= 



da por 18 a 22 mil francos. fi 

A respeito do José Albino, o me= 

lhor é esperarmos o effeito de 

minha carta, mesmo porque en- 

tendo de nossa obrigação fazer 

tudo para que o rapaz não desan= 

de pelo vicio da embriaguez. Pa= 

ra o Aquilino, que anda se quei= 

xando muito e justificadamente 

da vista, a prebenda de nossas 

fazendas será muito pezada. 

Nao recebi ainda o correio do Bra= 

zil d’esta semana, que devo en= 

contrar hoje em Munich. 

Por carta minha a Caláo já deves 

ter conhecimento da opinião do 
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prof[essor] vasc[?] Monakow á respeito 

de Octavio. Acho conveniente que 

este leia a carta do prof[essor] para 

ficar bem ao par de sua situa= 

ção e poder resolver sobre a sua 

vinda a Europa. Não quiz ir mais 

uma vez ouvir o homem pessoal= 

mente, porque nenhuma informa= 

ção nova poderia eu dar-lhe. 



Incluso vão alguns sellos que 

Nênê envia a Manduca. 

Saudades e abraços d’ella para 

repartires com Isaura e filhos, 

e tambem do 

​ ​ mano 

​ ​ ​ Paulo 

 

 

Lista de apelidos: 

Antonio de Moraes Barros – Nhonho / Nhônhô  

Elisa Ferraz de Sales Moraes Barros – Nenê / Nênê 

Manuel de Moraes Barros Neto – Manduca 

Nicolau de Moraes Barros – Calau 


